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Belangrijk vóór het monteren

Pas op voor beschadigingen! Gebruik geen mes of ander scherp voorwerp bij het openen van de verpakking. De inhoud zou 
beschadigd kunnen raken. Leg de inhoud op een zachte ondergrond.  
Pas op wanneer u gaat boren. Vallend boorgruis kan beschadigingen veroorzaken.

Controleer of het kozijn of de gevel vlak is

Schroeven voor de bevestiging zijn niet bijgesloten. Gebruik altijd schroeven en pluggen welke geschikt zijn voor de wand 
of het plafond waarop de plissé gemonteerd wordt!

Zorg voor voldoende ventilatieruimte tussen de plissé en het raam. Onvoldoende luchtcirculatie kan leiden tot 
condensatie. Schade aan het doek veroorzaakt door waterdruppels of vlekken van insecten vallen niet onder de garantie.

Waarschuwing 
Als u het Verano® product zelf monteert, is dat voor uw eigen risico. Gebruik deze instructie slechts als een hulpmiddel 
en alleen bij montage van dit specifieke Verano® product. Mocht u er zelf niet uitkomen, dan kunt u altijd kiezen voor 
professionele montage. Het montageteam van uw Verano® dealer staat graag voor u klaar.
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Per koord gebruikt u één 
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evenredig verdelen.

Montage plissé t.b.v. standaard of draai/kiepraam
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22-24
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Montage

Demontage
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Deze werkwijze geldt ook voor:
•	 wandmontage met (verstelbare) montagesteun
•	 montage met beugel op een draai/kiepraam 
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Montage profiel - bovenzijde
Plafondmontage met clip 20 mm (standaard profiel)

Plafondmontage met clip 27 mm (motor profiel)

Wandmontage met wandsteun

‘in de dag’ montage

‘op de dag’ montage

‘in de dag’ montage
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Wandmontage met afstandsteun

Montage clip op beugel draai/kiepraam

‘op de dag’ montage
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Montage profiel - onderzijde
Montage met clip 22 mm (standaard profiel)

Montage clip op beugel draai/kiepraam

‘in de dag’ montage
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Montage spanvoetje - onderzijde

X X

1
2

2

Montage spanvoetje op vensterbank of glaslijst

Montage spanvoetje op wandsteun standaard

‘in de dag’ montage

‘op de dag’ montage

X = breedtemaat plissé
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STOP

STOP

STOP

  Trekkoord met koordrem

  Zie pagina 26 ‘Kindveiligheid’

Standaard

Dag/nacht

Top down - Bottom up
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of

  Eindlooskettingsysteem

  Elektrische bediening

  Zie pagina 27 ‘Kindveiligheid’

Standaard

Standaard
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  Handgreepbediening

Standaard

Dag/nacht

Top down - Bottom up

Bedieningsstang

Optioneel
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Per koord gebruikt u één plafondclip. 
Restant van de plafondclips evenredig verdelen.

zie pagina 
22-24
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Montage spanvoetje - onderzijde
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Afstellen spanning spandraad

Demontage plissé met spanvoetje

21

Alleen indien nodig!

Montagemöglichkeiten Montage – Bedienung – Pflege

Gespannte Plissee-Anlage schließt 
bzw. öffnet durch Verschieben des 
Bediengriffes.

P1615Arretierung
des Bedienungsprofil auf der 
Spannschuhbefestigung.

“Klick”

Spannschuh
Bedienungsprofil

Unsere Stoffe sind dank eines speziellen Herstellungsverfahrens 
antistatisch ausgerüstet und daher staub- und schmutzresistent.

Gelegentliches Abbürsten mit einer weichen Bürste oder Staubwedel 
ist in der Regel ausreichend.

Weitere Pflegeinformationen entnehmen Sie bitte der Waschanleitung.

Pflege

Montagemöglichkeiten
Wandbefestigung/Fensterflügelbefestigung
mit Befestigungswinkel

Plissee Typ P1615

Bitte lesen Sie die nachfolgenden Hinweise sorgfältig
vor der Montage 

Fachkundige Montage erforderlich.
Unsachgemäße Montage kann zu Unfällen führen.

Ausführungsänderungen nur nach Absprache mit dem Hersteller.

Montageschrauben zur Befestigung sind nicht beigelegt.
Achten Sie bitte darauf, dass Sie Schrauben entsprechend der 

Fensterbeschaffenheit und mit ausreichender Haltekraft verwenden!

Verehrte Kundin, verehrter Kunde,

dieses maßgerechte Plissee wurde speziell für Ihre Bedürfnisse hergestellt. 
Hochwertige Materialien und ein formvollendetes Design gewährleisten 

eine lange Lebensdauer und bieten somit viel Freude an dem erworbenen 
Produkt.

Ihr Plissee Hersteller

Hinweis: Eine Änderung der Schnurspannung muss gleichmäßig 
 erfolgen und ist nur vom geschulten Fachpersonal nach 
 gesonderter Anleitung vorzunehmen!

Nach der Funktionskontrolle 
können die überstehenden Schnüre 
abgeschnitten werden.

© 2021 Benthin® . Druckfehler, Irrtümer und Änderungen vorbehalten . Version 03-06-2021 . 97000161

Empfehlung: DIN 7982 Ø 3,9 x 13 mm
(für Holz- oder Kunststofffenster)

Außenkante vom Plissee

Außenkante vom Plissee

Bedienung

Demontage Befestigungswinkel

Alternative Montage

Alternative Montage

Spannschuh-Montage Montagemöglichkeiten

Gummiband
Spannschuh
oben

Schnur

Gummiband entfernen, Schnur inkl. Spannschuh abwickeln und 
Bediengriffe montieren.

OBEN !

Spannschuh
unten

Bestellbreite

Halteplättchen
(+ Verdrehsicherung)

5,5 mm 5,5 mm

min. 11 mm bis zur Dichtung
plus Hinterlüftungsabstand *

Empfehlung:
DIN 7982 Ø3,9x13

* Hinweis: Um Glasbruchschäden zu vermeiden, muss ein
 Mindestabstand zur Glasscheibe eingehalten werden!
Empfehlung: Transparente Stoffe min. 3 mm Hinterlüftungsabstand.
 Abdunkelnde Stoffe min. 5 mm Hinterlüftungsabstand.
 Waben Stoffe min. 20 mm Hinterlüftungsabstand.
 (Spezialgläser benötigen Aufgrund der
 Hersteller anweisung evtl. größere Abstände).

Empfehlung: Ø2 mm

Spannschuh-Montage

Die unteren Spannschuhe
aus der Schiene nehmen
und auf die unten montierten
Halteplättchen schieben,
bis sie einrasten.

Die oberen Spannschuhe
auf die oben montierten
Halteplättchen schieben,
bis sie einrasten.

Spannschuh
unten

Glasleistenmontage mit Glasleistenwinkel

Glasleistenmontage mit Halteplättchen

Nachdem die Bestellbreite wie zuvor beschrieben markiert ist, 
Halteplättchen oben und unten laut folgender Zeichnung montieren.

Empfehlung: DIN 7981 Ø 2,9 x 9,5 mm
(für Holz- oder Kunststofffenster) 
Max. Länge der Schraube = Glasleistentiefe!

Außenkante vom Plissee

Außenkante vom Plissee

Hinweis für alle Montagearten: 
Ermittlung der Position der Spannschuhbefestigung markieren 
(immer Außenkante vom Plissee = Bestellbreite). 

Die Bestellbreite lässt sich
bequem durch Anlegen des Plissees
und markieren der Enden ermitteln.

Verdrehsicherung

Bediengriffe

Halteplättchen        
mittels Montagehilfe (grün)                     montieren,
siehe Extrablatt.
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Montage plissé t.b.v. dakraam (Velux, Fakro, Roto)  
met zijgeleidingsprofiel
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(incl. spandraad,  

enzijgeleidingsprofielen)
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Deze plissé wordt op maat gemaakt afhankelijk van het door u opgegeven type dakraam.
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Montage
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Bij een kozijn met een hoek 
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‘Click’ ‘Click’ 

Montage

‘Click’ 

7

‘Click’ 

9

‘Click’ 

8

‘Click’ 

10 Vergrendeling

controleer het functioneren van de plissé

6
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Standaard

Dag/nacht Met zijgeleidingsprofiel (dakraam Velux, Fakro, Roto) 

Top down - Bottom up

  Handgreepbediening

Bedieningsstang

Optioneel
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Dakraam
(met spandraad en 
zijgeleidingdraad)

Bedienings-
handgreep

Draai/kiepraam

Bedienings-
handgreep

1
234

Bevestigingsklem
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15-24
klembereik
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5

spanvoetje

Montage op draai/kiep- of dakraam m.b.v bevestigingsklemmen
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Montage

Midden van klem = buitenzijde plissé 

1 2

3

1 2

3

4

5

Bovenzijde

4

6

‘Click’

2

1e positie
1

controleer het functioneren van de bediening

elastiek verwijderen spandraad afwikkelen
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Type P1615 - Adhesive Profile
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  Handgreepbediening

Top down - Bottom up
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2

Content . Inhalt . Contenu

1 x Torx (TX15)
1 x

2 x 

4 x (2 x l / 2 x r)

Cleaning cloth

Reinigungstuch

Lingette

Cleaning cloth

Reinigungstuch

Lingette

1 x

Cleaning cloth

Reinigungstuch

Lingette

Cleaning cloth

Reinigungstuch

Lingette

2 x

Cleaning cloth

Reinigungstuch

Lingette

Type P1615 - Adhesive Profile

Typ P1615 - Klebeleiste

Type P1615 - Profilé Adhésif
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Dakraam
(met spandraad en 
zijgeleidingdraad)

Bedienings-
handgreep

Draai/kiepraam

Bedienings-
handgreep

2

Content . Inhalt . Contenu

1 x Torx (TX15)
1 x

2 x 

4 x (2 x l / 2 x r)

Cleaning cloth

Reinigungstuch

Lingette

Cleaning cloth

Reinigungstuch

Lingette

1 x

Cleaning cloth

Reinigungstuch

Lingette

Cleaning cloth

Reinigungstuch

Lingette

2 x

Cleaning cloth

Reinigungstuch

Lingette

Montage op draai/kiep- of dakraam m.b.v plakprofielen

2

Content . Inhalt . Contenu

1 x Torx (TX15)
1 x

2 x 

4 x (2 x l / 2 x r)

Cleaning cloth

Reinigungstuch

Lingette

Cleaning cloth

Reinigungstuch

Lingette

1 x

Cleaning cloth

Reinigungstuch

Lingette

Cleaning cloth

Reinigungstuch

Lingette

2 x

Cleaning cloth

Reinigungstuch

Lingette
1x 1x

1x 1x 4 x (2 x 1 / 2 x r)

2x

Schoonmaak-
doek
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5

Do not touch the adhesive surfaces!

The adhesive support cannot be repositioned due to the immediate 
adhesive effect and the adhesive tape cannot be used again!

Klebefläche nicht berühren!

Der Klebeträger kann durch die sofort wirkende Klebewirkung nicht 
mehr neu positioniert werden und das Klebeband kann nicht erneut 

verwendet werden!

Ne pas toucher la surface adhésive !

Le support adhésif ne peut pas être repositionné en raison de l‘effet 
adhésif immédiat et le ruban adhésif ne peut pas être réutilisé !

1

Installation . Montage . Pose

2

5

Adhesive tape: tesa® ACXplus 7055
http://www.tesa.com/industry/tesa_acxplus
https://www.benthin.com/en/blinds/pleated-blinds/

Klebeband: tesa® ACXplus 7055
http://www.tesa.de/industrie/tesa_acxplus
https://www.benthin.com/produkte/plissee

Ruban adhésif : tesa® ACXplus 7055
http://www.tesa.fr/industrie/tesa_acxplus
https://www.benthin.com/fr/produits/plisses/

Montage

1 2

5

3

Cleaning cloth

Reinigungstuch

Lingette

S
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o
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e

Oil

+35°C

+15°C

Cloth (dry and lint-free)
Tuch (trocken und fuselfrei)
Chiffon (sec et non pelucheux)

Isopropanol (100%)
Ethanol

Preparation . Vorbereitung . Préparation

1

2

3

Cleaning cloth

Reinigungstuch

Lingette

S
il
ic
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n

e

Oil

+35°C

+15°C

Cloth (dry and lint-free)
Tuch (trocken und fuselfrei)
Chiffon (sec et non pelucheux)

Isopropanol (100%)
Ethanol

Preparation . Vorbereitung . Préparation

1

2

Ethanol
Isopropanol

3

Cleaning cloth

Reinigungstuch

Lingette

S
il
ic

o
n

e

Oil

+35°C

+15°C

Cloth (dry and lint-free)
Tuch (trocken und fuselfrei)
Chiffon (sec et non pelucheux)

Isopropanol (100%)
Ethanol

Preparation . Vorbereitung . Préparation

1

2

3

Cleaning cloth

Reinigungstuch

Lingette

S
il
ic

o
n

e

Oil

+35°C

+15°C

Cloth (dry and lint-free)
Tuch (trocken und fuselfrei)
Chiffon (sec et non pelucheux)

Isopropanol (100%)
Ethanol

Preparation . Vorbereitung . Préparation

1

2Doek (droog en pluisvrij)

4

Preparation . Vorbereitung . Préparation

3

4

1

2

3

4

3

4

Preparation . Vorbereitung . Préparation

3

4

1

2

3

4

4

4

Preparation . Vorbereitung . Préparation

3

4

1

2

3

4

4

Preparation . Vorbereitung . Préparation

3

4

1

2

3

4

4
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Do not touch the adhesive surfaces!

The adhesive support cannot be repositioned due to the immediate 
adhesive effect and the adhesive tape cannot be used again!

Klebefläche nicht berühren!

Der Klebeträger kann durch die sofort wirkende Klebewirkung nicht 
mehr neu positioniert werden und das Klebeband kann nicht erneut 

verwendet werden!

Ne pas toucher la surface adhésive !

Le support adhésif ne peut pas être repositionné en raison de l‘effet 
adhésif immédiat et le ruban adhésif ne peut pas être réutilisé !
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Installation . Montage . Pose
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https://www.benthin.com/fr/produits/plisses/
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The pressure force is a prerequisite for an optimal connection
and prevents the formation of air bubbles.

Die Andruckkraft ist Voraussetzung für eine optimale Verbindung
und verhindert die Bildung von Luftblasen.

La force de pression est une condition préalable
à un assemblage optimal et empêche la formation de bulles d‘air.
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Installation . Montage . Pose

The adhesive profile will immediately adhere to the surface. Therefore,
it cannot be repositioned and the adhesive strip cannot be reused!

Wegen der sofort einsetzenden Klebewirkung kann die Klebeleiste 
nicht mehr neu positioniert werden und das Klebeband kann nicht 

erneut verwendet werden!

La colle agissant immédiatement, il est impossible de
repositionner le profilé adhésif et de réutiliser la bande adhésive !
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Montage
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Demontage
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Disassembly .  Demontage . Démontage

Adhesive remover
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Décolleur de colle
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Cloth (dry and lint-free)
Tuch (trocken und fuselfrei)
Chiffon (sec et non pelucheux)
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Montage plissé t.b.v. koepel of plafondraam

Koepel
of plafondraam

Bedienings-
handgreep

St
an

da
ar

d
33.410.40.00

40

St
an

da
ar

d

33.410.50.00

24 V

Elektro-
motor

50

24 V

34,5

27

65

65

DIN 7981 
Ø3,9 x 16 mm

Clip

glas

ventilatieruimte

max. 600
max. 600

Standaard profiel Motor/kettingprofiel40 50

50

50

22

16

Clip
18

20

Flap Flap

18

27

 Let op! 
Zorg voor voldoende ruimte voor ventilatie.

X = plissé breedte
Afmeting in mm 

Per koord gebruikt u één 
plafondclip. 
Restant van de plafondclips 
evenredig verdelen.
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Montage

Demontage

‘Click’

1

‘Click’

1

‘Click’

2
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Koord opspanner Koordeind

Hoekschroevendraaiervaster

losser

Afstellen spanning spankoorden

Het afstellen van de spankoorden gebeurt nà montage van de plissé.

Voor het afstellen volg onderstaande stappen:
1.	 Houd het koordeind met de hand of met een tang vast.
2.	 Draai de schroef een beetje los.
3.	 Breng de draad op de juiste spanning.
4.	 Draai de schroef vast.
5.	 Controleer of de plissé goed functioneert. Zo ja, draai de schroef stevig vast.

Herhaal dit voor alle spankoorden.

 Let op! Breng alle spankoorden op dezelfde spanning!
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Standaard
Met bedieningsstang

  Handgreepbediening

24 V

  Elektrische bediening

Somfy 24V 

Standaard
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22 mm

5 mm 22 mm

5 mm

Montagehulp

Afstand tot glas voor ventilatie:
Transparante plissé stof 	 min. 3 mm
Verduisterende plissé stof 	 min. 5 mm
Honingraat plissé stof	 min. 20 mm

Afstand tot glas 
voor ventilatie

Profiel-
breedte

Montage

1

4

2

3

22 mm

5 mm 22 mm

5 mm

Ø2,0 mm

DIN 7982
Ø3,9x13

22 mm

5 mm 22 mm

5 mm
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9
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29

15
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10
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25 30

50

24

50

50

Bij gebruik van een 
afstandsteun ruimte

opvullen met een
afstandsbusje

10

50

Zijgeleiding U-profiel breed
voor honingraatplissé
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3
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3

10
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9
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9

9
9
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25 30
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afstandsteun ruimte

opvullen met een
afstandsbusje

10
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Montage zijgeleiding U-profiel met plakstrip

1

12

3

12

3

12

3

12

3

A B ‘op de dag’ montage‘in de dag’ montage

2

Afkortmaat U-profiel
trekkoord bediening 	 	 13 mm
elektrische of ketting bediening 	 34,5 mm
handgreep bediening	 	 0 mm
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Montage zijgeleiding u-profiel met schroeven

Let op: 
Geleiders zijn niet voorgeboord.

‘op de dag’ montage 
met afstandsteun

A B C‘op de dag’ montage‘in de dag’ montage

31

12

3

12

3

12

3

12

3

2

12

3

12

3

Afkortmaat U-profiel
trekkoord bediening 	 	 13 mm
elektrische of ketting bediening 	 34,5 mm
handgreep bediening	 	 0 mm

Zijgeleiding u-profiel breed
voor honingraatplissé
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    WAARSCHUWING

•	 Jonge kinderen kunnen gewurgd worden in de lus van trekkoorden, banden en koorden die binnenzonwering bedienen. 
	 	 Koorden kunnen ook rond de nek wikkelen. 
•	 Houd koorden buiten het bereik van jonge kinderen, om wurging en verstrengeling te voorkomen.
•	 Houd meubels uit de buurt van binnenzonwering koorden. 
•	 Knoop de koorden niet bij elkaar. Zorg ervoor dat de koorden niet kunnen draaien of een lus kunnen creëren. 
•	 Installeer en gebruik de meegeleverde veiligheidsvoorzieningen volgens de installatie-instructies voor dit product om de  
	 	 mogelijkheid van een dergelijk ongeval te beperken.



MONTAGEHANDLEIDING PLISSÉS

1870-23051137Drukfouten, fouten en technische wijzigingen voorbehouden. 

m
in

. 1
,5

0 
m

DIN 7981

m
ax

m
in

. 1
,5

0 
m

DIN 7981

m
ax

m
in

. 1
,5

0 
m

DIN 7981

m
ax

m
in

. 1
,5

0 
m

DIN 7981

m
ax

Kindveiligheid - Kettingbediening

1

2

3

4

m
in

. 1
,5

0 
m

DIN 7981

m
ax

m
in

. 1
,5

0 
m

DIN 7981

m
ax



MONTAGEHANDLEIDING PLISSÉS

1870-23051138Drukfouten, fouten en technische wijzigingen voorbehouden. 

Bestelnummers clips/montagesteunen

ART-013225  wit

Spanvoetje

‘Schoen’
i.c.m.

Wandsteun + clip 20 mm

Wandsteun + clip 27 mm

Afstandsteun 60-108

Beugel draai/kiepraam Bevestigingsklem

Wandsteun standaard 

Wandsteun standaard 

Wandsteun klein 

ART-013226  TZ

ART-013213  wit
ART-013214  TZ

ART-013469 grijs
ART-013470 wit

ART-013222  wit
ART-013223  TZ

ART-013219  wit
ART-013220  TZ

ART-013216  wit
ART-013217  TZ

ART-013210  wit
ART-013211  TZ

ART-031858  zwart

ART-031859  zwart ART-031861  zwart

ART-031864  zwart

ART-031860  zwart

ART-031862  zwart

ART-031862  zwart ART-031863  zwart

ART-013231  wit
ART-013232  TZ

Afstandsteun 60-108
ART-013228  wit
ART-013229  TZ

ART-013469 grijs
ART-013470 wit

Profiel

27 mm

Montage 
‘op het raam’

Standaard
profiel

22 mm

(Plafond)Clip 20 mm

Plafondclip 27 mm

ART-013234  wit ART-013481 TZ

ART-013222  wit
ART-013223  TZ

ART-032213 zwart

ART-032213 zwart


